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Közéletünk jelleméhez. 
A z emberek sorsa kö rü l tö r t én ik 

a közéletnek egész s ü r g é s f o g á s a ; ez 
pedig nem nyújt k i lá tás t nyugodt, ké
nyelmes élvezetre; a mely o k v e t l e n ü l 
tartozik az élet b o l d o g s á g á h o z . 

A szellemek, mintegy d ü h h e l t á 
madnak e g y m á s r a . A mit az egyik 
igazságnak tart, azt i g a z s á g t a l a n s á g 
nak nyilvánítja a m á s i k ; a mi enné l 
valóság, az a m a n n á l v a l ó t l a n s á g , s ezen 
ellentétes h i rde t é sbő l k é p z ő d i k azon 
közélet, a mely e g y e n l ő a csa lád i élet
nek elvadulásával, e lpusz t í t á sáva l . Mert 
a kedélyeket kiűzik oda a h o v á nem 
tartoznak: a hol pedig s z ü k s é g van 
reájuk, t. i . otthon: oda csak lehan 
goltságot és g y ű l ö l s é g e t visznek be. 

Ész é s meleg b e l á t á s m é g soha 
sem voltak a v i l ág za jának , a v i lág 
forgásának t a n á c s a d ó i ; hanem mindig 
a rosz elv, a gonosz szellem, a mely 
mindenütt csak béké t l en sége t , nyug
talanságot idéz e lő, hogy igy j ó zsák 
mányt tehessen a zavarban. 

H á t ezt soha se fogják be lá tn i az 
emberek ? 

Soha I Az ostoba követ i az okosat, 
a g y ö n g e az e r ő s é t ; s ha ö n k é n y t 
nem követi , akkor e r ő s z a k o t haszná 
lunk! 

A g y ő z e l e m r i tkán se jut az igaz
ságnak, hanem rendesen a leghosszabb 
karnak, a mely a legelterjedtebb össze
köttetésekkel é s l e g t ö b b eszközzel ren
delkezik. S a r r a a leghosszabb karra r á 
aggatja m a g á t é s be l ékapaszkod ik az 
egész v i lág . 

A mit sokszor h á z u n k b a hoznak 
közvélemény gyanánt: az rendesen 
csak azoknak a v é l e m é n y e , a k ik ér t ik 
azt, hogyan kel l e lő re tolakodni; ren
desen szolga le lkű nép , csőcse lék az, 

a mely szalad a nagyok ntán é s 
kenyeret keres az élösdiségből, a 
hatalom dicsőítéséből. 

A saj tónak nagy része va lóságos 
p e s t i s s é lett a férfi jellem, s az öná l ló 
g o n d o l k o d á s r a n é z v e , mely a hamis 
fe lv i lágos í tás é s becstelen részvét által 
minden k ö z ü g y b e n félre van vezetve. 

E z e n á l l i ' á sómra talán azt az 
e l lenve tés t teszik az i l le tők? . m i élni 
akarunk*. 

Igen á m ! ők jól akarnak é ln i ; az 
ilyen élet pedig a l ig l ehe t s éges a nél
kü l , hogy a nagy befo lyású dus gazdag 
emberek s z o l g á l a t á n a k föl ne á ldozzák 
finom é rzéküke t , s ő t becsü le tüke t is . 

Ax igaxi férfi tudatában le
gyen saját s z a v á n a k I 

• V a g y u n k is« ! — állítják ők. 
Igen , de csak annyiban s azér t , 

hogy üz le te t cs inál janak ebből . 
ö r ö k k é g y a l á z a t o s dolog maradt 

az, ha va lak i sze l lemét é s tehe tsége i t 
a p é n z h a t a l m a k s zo lgá l a t á r a b o c s á t j a ; 
s ha a nagy k ö z ö n s é g , az o lvasó t ö m e g 
nem is e l é g g é é re t t arra , hogy az 
i g a z s á g o t m e g k ü l ö n b ö z t e s s e a hazug
ság tó l : akkor is azt javasolja, azt kö 
veteli az önérze t , a férfi büszkeség , 
hogy fö lháborod junk oly m e s t e r s é g 
el len, a mely nem igen kü lömböz ik a 
ker i tők é s k á r t y a v e t ő k üzletétől . 

A vi lág , a maga fényének köze
pette is m é g i s csak - p u s z t a s á g ; mert 
minden fény a mi benne van — k i 
van kö lcsönözve , — kikölcsönzöt t böl 
c s e s s é g k ikö lcsönzö t t e r é n y ; emberek 
helyett sé tá ló fényesöltözetek, p é n z z s á 
kok kezekkel é s l ábakka l ; falábakon 
futkozó t u d o m á n y o s beképzel t ség , elá
rus í to t t t e h e t s é g , eladott jellem és szel
lem, duzzadva selyemben és jó lé tben . 

É s mind ez bóko l és udvarol egy
m á s n a k ; b á m é s z k o d i k , ir igykedik egy

m á s r a , csodál ja e g y m á s t ; kigúnyolja, 
bemocskolja egymás t . 

V a l ó b a n a lá tszatnak a koméd iá 
nak, a h a z u g s á g n a k vi lága ez csak 
nem az igazságnak v i lága . 

E v i ágon minden lépten nyomon 
azt kiálltja felénk az é s z : ne bízzál az 
emberekben; mert rendesen éppen azok 
á ru lnak el é s csalnak meg l e g h a m a r á b b , 
a kik állítják, hogy legköze lebb állnak 
az Istenhez. 

É s arra is int az ész : ne bízzál 
az emberekben, mert mindenki, m é g a 
magas ál lásúak is, telve vannak ö n s z e 
r e t e t t e l s önzés se l ; s ennek kedvéér t 
szimulál i .ak é s szekulálni , kemény-
sz ivüekké s i gaz ság t a l anokká lesznek 
m á s o k k a l . szemben söt képesek azér t 
feláldozni m á s o k v a g y o n á t és életét is . 
A z ember soha se tagadja meg állati 
te rmészeté t , ezt ő magáva l hurczolja 
egész életén át, a magas kul túra és 
mf lvehség d a c z á r a . Van benne a róká
nak, k ígyónak , a farkasnak t e rmésze t e ; 
é s az á tö l tözködés t , az átvál tozást arra 
használ ja föl, hogy anná l biztosabban 
s z é t s z a g g a t h a s s a — áldozatai t . 

Igy volt az talán mindig a vi lágon. 
H á t nem tartozik a k ö z é l e t ü n k 
j e l l e m é h e z 1 

C s e l k á J ó z s e f 

A tűzoltóság mi ellenünk. 
Tölib helyi lapban a kaposvári ö . 

Tűzoltótestület (ugyanaz a karaván, 
melyet mult számunkban bemutattunk) róla 
szóló közleményeinket alaptalan, személyes
kedő, toaszakaratn, a tények ée t á r g y nem 
ismeretét bizonyitónak állítja. — Annak, a 
ki az áltzlnnk már hiven vázolt állapotok 
mellett is tovább akar páváskodni, — el-
hi erük, bogy felderíti u Igáiatunk „rusz-
indnlatunak' tűnik fel. De, hogy mi ezen 
ügyben nem a tények ismerete nélkül tel
jesítjük közérdekből fontos kötelességünket, 

iiüfönMegenségi áruház Z 
N a e v r a k t á r k é a z nő i blousok, jonpenok, fVlöltők. n a p e r n y ő k é s minden e 

« A-.líé^-.hh^hül _ W T Miilön u i i ditnt o s z t á l y ! — MznboM á r u k ! 
s z a k m á b a 

vágó női divat-czikkekből. 

GRBM ANH B E L A, 
fő-üzlet : Eiapoxrai: Vé-Ulcza 9 9 . — Fiók-Üzlet t Halálon-¥'ü, I. 
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az t a t ű z o l t ó s á g s z o l g á l a t i k ö n y v é b ő l v a l ó 
a l á b b i k ivona t t a l ia tussol juk, m e l y szo l 
g á l a t i k ö n y v b ő l m á r nem egy v á r o s i kép 
v i se lő k e s é k e n vannak é r d e k e s ssemel-
v é n y a k . : 

1904. évi f e b r u á r 89. éa m á r o s i n s 1-aő 
kf i s t i éjjel nem volt őrtég, m á r c s i n s 2 0 . éa 
2 1 . k ö s t i é j je l nem volt őrtég, . o á r c s i n a 2 1 . 
éa 22. k ö s t i éjjel egy e m b e r b ő l á l l ó ő r s é g 
v o l t ( e t i s u joncz) , m á r c s i t i i 24. é s 26 . 
k ö s t i éjjel egy e m b e r b ő l á l ló őrBÓg vol t , 
m á r o s i o a 26- és 26 k ö l t i é j je l egy ember
ből á l ló ő r s é g vol t , m á r c s i u a 27 . éa 28 
k ö s t i éjjel egy e m b e r b ő l á l ló ö r e é g vol t , 
m á r c s i n a 3 1 . é s á p r i l i s 1 aö k ö s t i é j je l egy 
e m b e r b ő l á l l ó ő r s é g vo l t , á p r i l i s 3. és 4. 
k ö z t i éj jel egy e m b e r b ő l á l ló ő r s é g ve i t , 
á p r i l i s 4. éa 6 közt i éj jel nem volt őrtég, 
á p r i l i s 6. és 6. k ö s t i Afjel egy e m b e r b ő l 
á l ló ő r s é g volt, é i r i l i s 6 és 7 kö>t i éjjel 
egy e m b e r b ő l á l ló Őrség vol t , á p r i l i s 8. é s 
9. k ö s t i éjjel egy e m b e r b ő l á l ló Ör^ág vo l t , 
00 11 óra után jött r é szegen , á p r i l i s 10. é s 
1 1 . k ö s t i éj jel egy emberbő l á l ló ő r s é g 
vo l t , á p r i l i s 1 1 . éa 12. k ö z t i éj jel egy 
e m b e r b ő l á l l ó ő r ség vol t , á p r i l i s 12. és 13 . 
k ö s t i éj jel egy e m b e r b ő l á l l ó ő r s é g vol t , 
á p r i l i s 14. és 16. köz t i éj jel egy e m b e r b ő l 
á l ló ő r t é g vo l t , áp r i l i * 16 és i 7 . köz t i é j je l 
1 őréig ctak egy emberből álló Őrtég roll, 1 
órakor jött még ogy, á p r i l i s 17. és 18. k ö s t i 
é j je l egy e m b e r b ő l á l ló ő r s é g vol t , á p r i l i s 
19. é s 20 k ö s t i é j je l nem volt őrtég, á p r i l i s 
2 2 . é s 23 . k ö s t i éj jel nem volt őrtég, á p r i l i s 
2 3 . éa 24. k ö s t i éj jel nem tolt őrtég, á p r i l i s 
24. é s 26. k ö s t i éj jel egy e m b e r b ő l á l ló 
Őrség v o l t (ujoncz) , á p r i l i s 26. é s 26. k ö z t i 

Se l egy e m b e r b ő l á l ló ő r s é g vol t (n joncs) 
. ttb. 

H á t t i sz te l t o l v a s ó , bs k i g y u U d a 
Lázad , a t ű z o l t ó ő r s é g r ő l m e n t é s e d r e v a g y 
nem siet s enk i , v a g y csak egy ember, 
esetleg as i s r é s i e g e n 1 

É s es a t ű z o l t ó s á g eeért a *uolg<ilat*-
ért % v á ros i ha tó . á g e l i s m e r é s é t é s d i c s é r e 
t é t „ t e l j e s t isztelet tel elfogadni* a k a r j a I 
S ő t a v á r o s t ó l az é v e n t e exerekre menő 
k ö l t s é g e t h ű s é g e s e n e l k ö l t i . — Gondunk 
lesz r á , hogy meg ÍB kapja é r d e m e szer in t . 

T u d j u k , hogy ezt a t ű z o l t ó s á g o t 
parancsnokostul e g y ü t t a k a p o s v á r i közön
s é g komolyan nem vetri mert az m á r a 
n e v e t s é g e s s é g s z í n v o n a l á r a Bzá l lo t t le. E z e n 
á l l a p o t n a k s z ó r n o m e s h e t ő s é g e i t szem e l ő t t 

T A a Q Z 

Tervelgetések a jövőre. 
A »Somogy i U j s á g c eredeti t i r c i á j a . 

Nehezen i dalt meg a beszéd , E g é s s 
atOD i n k á b b hallgattak, mert a fiztatok 
k ö z é v a l a m i ült . A férfi l e lkében k e t t ő s 
é r z é s v iaskodo t t : a l e g f o r r ó b b fiu szerstet 
és a l o v a g i a s s á g z fiatal menyasszony 
i r á n t . 

M eg k ő y ebbü l én volt s z á m u k r a , mikor 
h a z a é r t e k . A s ö r e g Losch i t s agy kis s é t á r a 
indul t . A K o r a i a k mama pedig k ics inos í 
totta m a g é t , o lyan helyes Öreg asszonyka 
volt egyaserfl fekete r u h á j á b a n . De a fiu 
t ö b b e t l á t o t t , ó azt is lá t ta , hogy as é d e s 
s n y j s k ö n n y e k e t tö rö l t k i a s z e m é b ő l , ó r i 
á s i i z g a t o t t s á g vett ra j ta e rő t , szerette 
volna m e g k é r d e n i , de ezt essk a k k o r te
hette, mikor a v e n d é g e k hazautaztak. 

Semmi , fiam, feleié fia k é r d é s é r e , c sak 
az ő r ö m , az ö r ö m könny je , hogy te boldog 
lesaessl 

K ö v e t k e z ő h é t e n a z t á n Marosi ment 
k i L o c h i t z á k h o t , c s i l logó é k s z e r t v ivén 
a j á n d é k b a . 

Mi lyan kedves — szól t Margit — j ó 
i a l é s s van . Mikor aa é d e s anyja bejö t t , 
aaaak egész k ö z ö n y ö s e n muta t t a ; N é z z e 

t a r t v a , a komoly tajtő b e c s ü l e t e i k ö t e l e s s é g e 
v o l t f e l s z ó l t a l á s n n k , m e r t az e l v á l l a l t kö
t e l e s s é g t e l j e s í t é s é b e n nem v e h e t ő n k p é l d á t 
a k a p o s v á r i t ű z o l t ó s á g r ó l , m e l y e t mi s o k k a l 
jobban i s m e r ő n k , min t a m i l y m é r t é k b e n 
m á r bemutat tok. A t a k a r ó t eddig ctak 
annyira lebbentettük fiL s mennyi re b e n n ü n 
ket a b ö z o n s é g é r d e k e é t m a g á n a k a 
t t i s o l t ó p a r a n c s n o k n a k h í r l a p i s z e r e p l é s e 
k é n y s z e r i t e t t , a k i nem vehet1 tö l f ink r ó s z 
n é v e n , ha b e b i z o n y í t o t t u k , hogy nem á l l j a 
meg a h e l y é t . S ha a h e l y é t meg nem 
á l l j a , h a g y j a ott, min t a z s i n a g ó g a — 
g o n d n o k s á g o t . 

H Í R E K . 

— Hiva ta l v i z s g á l a t K u l i n S á n d o r 
he lybe l i k i r . Ügyész f. h ó 3 á n C s u r g ó r a 
é r k e z e t t s ott a J b í róság fogházá t s a Jb i ró-
ság i ü g y é s z i m e g b í z o t t h iva ta los m ű k ö d é s é t 
v i z sgá l t a meg. S e l i s m e r é s é t fejezte k i a 
tapasztalt rend felett. 

— Kinevezés . Az igszságÜRymin i sz te r 
a S imon Pál e lha lá lozo t t c su rgó i j b i r ó s á g i 
i roda tiszt h e l y é b e , Boda I s t v á n t nevezte 
k i j á r á s b í r ó s á g ! í r n o k k á . 

— A k a p o s v á r i hivatalnokok t á r s a s k ő r e 
f. évi j ú l i u s h ó 3 -án t o m b o l á v a l egybe
k ö t ö t t n y á r i m u l a t s á g o t rendez. E s e n tnu 
l a l s á g sikere t e k i n t e t é b e n mint é r t e s ü l ü n k 
a v iga lmi b i z o t t s á g b u z g ó n f á r a d o z i k . Cso
d á l k o z á s u n k a t ke l l kifejezni azon, hogy 
esek a b a r á t s á g o s m u l a t s á g o k a s u t ó b b i 
i d ő b e n é p p e n a k ö r t a g o k r é s z v é t l e n s é g e 
s nem t ö r ö d ö m s é g e miat t nem k ike rü lnek . 
P e d i g ugy maga a kert h e l y i s é g valamint 
a m u l a t s á g o k k e d é l y e s vol ta caak a szép 
s i k e r mellett kel lene, hogy s z ó l j a n a k . Nem 
tudjuk e l k é p z e l n i , hogy mi lehet az oka 
ennek az u t ó b b i i d ó b e n tapasztalt mel lő
z é s n e k s h i s s z ü k hogy most m á r ugy a 
k ö r t a g o k mint a m e g h í v a n d ó v e n d é g e k t ö 
megesen fognak megjelenni asut ta l a n n y i 
v a l ia i n k á b b , mert a most t a r t a n d ó mulat
s á g az eddigiek k ö z ö t t a l e g f é n y e s e b b n e k 
í g é r k e z i k . 

— Á t h e l y e z é s V a j d a I s t v á n nagy
kan iz sa i k i r . t ö r v é n y s z é k i í r n o k o t , sz igaz-
s á g ü g y m i n i s s t e r a s z ige tvá r i kir . j á r á s b í r ó 
sághoz helyezte á t . 

É s te mit a d t á l c s e r é b e , l á n y o m ? 
l e g a l á b b m e g c s ó k o l t a d é r t e M a r c i i t ? 

D e nem itt a mama e lő t t t 
H á t majd, ha e g y e d ü l lesztek, men

je tek a kertbe, ngyis k é s z í t e m as uzson
n á t o k a t . 

A fiatalok meg levonultak a kertbe. 
A h ü s fák alatt, á r n y é k o s helyen l e ü l t e k . 
M a r c s i boldog ö r ö m m e l néz a l e á n y r a , 
k e z é b e vesz i annak k ics iny k e s é t , é s k é r i : 
B e s z é l j e n , M a n c s i k á m , hadd ha l lom a 
h a n g j á t , ha l l j am a te rve i t , ugye a t ö r e 
gekkel l a k u n k ? 

L á t j a — szól t h i r te len Margit é p e n 
azt a k a r t a m k é r n i , hogy ne, csak est as 
egyet ne I 

De h á t miér t ? mondja, ha csak egy 
his okot felhozhat, ss ivezen beegyezem. 
D e caak mondja. 

De nem haragszik ? N é z z e , a maga 
m a m á j a . 

A z é d e s a n y á m m a l van baja ? k iá l t 
felingerfllten Marcs i . 

Nem, ö j ó asszony. De mi n a g y ő r i 
h á z a t v e z e t ü n k , é s ö ne haragudjon, mint 
egy s z e g é n y asszony, ugy n é z k i . 

Most m á r é r t e m kegyedet . A z a z , hogy 
nem é r t e m . Ne t e rve l jünk t o v á b b . H n tet
sz ik , b e m e h e t ü n k n m a m á j á h o z . 

Odabent mindenkinek fe l tűnt va l ami , 
de z ö k k e n ő m ó d o n m é g i s csak folyt a 
b e s s é d . 

— UJ t a n á r n ő P o ö r G i z e l l a , szerkesz
t ő n k l e á n y a , k inek verseivel o lvasó ink m á r 
t ö b b s z ö r t a l á l k o s b a t t a k lapunk h a s á b j a i n , 
f. é . m á j u s 3 l - é n a felső n é p és polgár i 
i s k o l á k m e n n y i s é g , t e r m é s z e t t u d o m á n y szak 
csoportja t a n á r n ő j é v é k é p e a i i t e t e t t . Gra tu 
l á lunk . 

— V a d o r z ó . Ifju D a r á n y i Józse f v i saye i 
s s ö l l ó h e g y i l akós t , a g y ö n g y ö s i h i t b i z o m á n y i 
u rada lom e r d e j é b e n e l k ö v e t e t t v a d o r z á s é r t 
j e l e n t e t t é k föl Ugyanis egy suta Özet lőtt a 
t i losban. 

— Elfogott MlhanOZ. SzigetvArott a 
r e n d ő r s é g elfogott ké t suhanezot, a m i é r t 
este a n y i l v á n o s s é t á n y o n durva , t r á g á r és 
s z e m é r m e t s é r t ő t á r s a l g á s t fo ly ta t tak ; t e t t ü 
ké r t f e l j e l e n t e t t é k ő k e t a főszolgabírói 
h i v a t a l n á l . Tanu lha tna a s z i g e t v á r i r e n d ö r 
s é g t ő l a k a p o s v á r i r e n d ő r s é g . Igen, de csak 
ngy ha a k a r n á l . . 

— A í o m o g y m e g y e l t ü z o l t o s t ö v e t i é g 
f. h ó 26 án fogja megtartani L e n g y e l t ó t i b a n 
k ö z g y ű l é s é t , me lynek tá rgya i a köve tkezők : 
I . E l n ö k i m e g n y í l ó . 2. Két j e g y x Ö k ö n y v h i t e l e -
s i t ö v á l a s z t á s a . 8. H á r o m taga számvizsgá ló 
b i z o t t s á g v á l a s z t á s a . 4. O g y v e s e t ő s é g t évi 
j e l e n t é s . 5. A v á l a s z t m á n y i e l ő t e r j e s z t é s e k . 
6 . A fo lyó év i s z a k t a n f o l y a m r ó l j e len tés . 
7. A j ö v ő évi k ö a g y ü l é s h e l y é n e k megál la
p í t á s a . 8. Esetleges i n d í t v á n y o k t á r g y a l á s a , 
me lyek 8 nappal a k ö z g y ű l é s e lő t t as 
ü g y vezet ő s é g h e z b e ' e r j e i z t e n d ó k . 9. A szám-
v z s g á l ó b i z o t t s á g j e l e n t é s e . A közgyűlésen 
az o r s z á g o s s z ö v e t s é g r é s z é r ő l S z é c h é n y i 
V i k t o r gróf e l n ö k , dr. O v á r y Ferencz 
a l e l n ö k , Breue r S z i l á r d t i t k á r Je len lé té t 
is r e m é l i k . 

— Vitriolos szereiml d r á m a . S t á d i n g e r 
I m r e k a p o s v á r i l á k ó s hossza é v e k e n át 
v i szonyt folytatott A m b r u s K a t a l i n r ácx -
a l m á s i i l l e tő ségű l e á n n y a l a n v iszonynak 
csakhamar g y ü m ö l c s e is lett. A l e á n y most-
m á r io ly ton a r r a k é r t e a l e g é n y t , hogy 
vegye fit nőü l , a l e g é n y ezt meg ia ígérte , 
s tonban csak h ú z t a halasztot ta az időt . 
V é g r e is a l e á n y a férfi b i s t a t á s á r a szüle ihez 
ment hasa abban a r e m é n y b e n , bogy a 
férfi majd elmegy é r t e . I g y mult el p á r 
h ó n a p mig v é g r e a l eány megtudta, hogy 
S t á d i n g e r m á s l á n n y a l Jár jegyben, ugyane
zér t f. h ó l én e l jöt t a l e g é n y h e z K a p o s 
v á r r a , hogy őt k é r d ő r e vonja. S t á d i n g e r 
pedig fé lvén a fenyege tődzf i l e ány tó l f. h ó 
2-án J e l e n t é s t tett a r e n d ő r s é g n é l . A m i d ő n 

A s urak a z t á n szivarozni vonultak 
Ott as ö r e g L o s c h i t y b iza lmasan k a r j á t 
ragadja M a r c s i n a k , s szól n e k i ; F i a m , nem 
szó l t neked a l á n y o m ? Nagyon s z e r e t n é m 
ha az nj h á z t a r t á s o d b a n as a n y á d . • 

Igen — áll i tá meg b e z z é d k ö s b e n — 
tudom, é s ugy less. 

A z ö r e g L o s c h i t y nem k é r d e z t e , hogy 
lesz, ast httte, megegyeztek. 

Maris pedig amint s z ü l e i h e z é r k e z e t t 
j e l e n t é , hogy hosszabb idő re elutazik, de 
h á l hova olyan hir te len, fiam? 

Azt akar ta mondani , hogy beteg, de 
nem i j e s s t é evvel a n y j á t , i n k á b b as t mondta; 
T a n u l m á n y ú t r a . Nngy tervei vaunak a 
j ö v ő r e . 

É s a Marg i to t? ő meg B e s d á n b a n lesz 
jó i é rz i m a g á t . 

A z t á n hi r te len, minden bucsu né lkü l 
elutazott . M á r egy hete, hogy oda volt , é s 
semmi h í r felöle . É l t , de nngy izgalmakat 
állt k i , éz beteg lett B é c s b e n . 

M-kor jobban lett, kezdett gondolkozni. 
Mi Is t ö r t é n t velem röv id i dő alatt i E l é b e m 
j ö v ő egy t f i n e m é n n y e s angyal . Nem 4s 
hiszem, hogy e n y é m lehet. E s e n y é m less 
De nem. K e v e s e l l as a n y á m a t , as é n 
é d e s a n y á m a t , ak i engem nevel t , aki t a 
v i l á g minden n ő i n é l t ö b b r e b e c s ü l ö k ; ée 
i lyeu aassony legyen a fe leségem. Soha I 

A 7 nap alatt, hogy egy sor í rás t 
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„ ó n b a n • déle lőt t i ö r á k b e e a r e n d ő r a 
térd* u t c i á b a n a r e n d ő r s é g felé k i t é r t e a 
leányt, elő kerü l t S t á d i n g e r is e midőn p á r 
f , ó t szólt a l e á n y n a k , a i egy k i s v i t r io l la l 
telt ö rege t húzo t t e l ő zeebéböl • aat a 
legény árosába ö n t ö t t e . A m e g s é r ü l t férfiú 
m A r moet egyenesen a helybeli k ó r h á z b a 
ment, • bol ápol ják , a l e ány t pedig a ren
dőr S kapi tánysághoz k i t é r t e , a hol ö t 
kihallgatták • u i u t áo a legény s é r ü l é s e 
DSD súlyos szabadon b o c s á t o t t á k . 

— A kaposvár i i s r . k r a j c z á r egylet 
f. hó 6-én d é l u t á n 8 ó r a k o r tartotta meg 
A v i rendes közgyű lésé t . A s előter jeszte t t 
ávi js lentés iser int i s e lmúlt é v b e n i2C0 
korona lett fordí tva a szegény gyermekek 
felruházására s mely ősszegből iOé fin éz 
leány gyermek lett tél i r u h á v a l e l l á tva . 
Msjd s közgyűlés bizalmat s kf t i sőue te t 
szavazott e mult évi t i t s t i k s rnak s ő k e t 
tisztük további m e g t a r t á s á r a k é r t e fel . 
Végül még négy n] v á l a s z t m á n y i tag lett 
beválasztva a ezrei a k ö s g y ö l é s vége t é r t 

— Vatutl m a j á l i s S z é p s ikerű ma
jálist rendestek n k a p o s v á r i vasutasok f. 
hó 5 én Fonyódon . A majá l i son r é s s t v e v ő 
míetegy 600 főnyi közönsége t d. e lő t t 
• / i U órakor kü lön vonat vitte F o n y ó d r a , 
hol z Vasúti d a l k ö r k ö z r e m ű k ö d é s é v e l 
•lépsikerfi majálist rendestek. A legjobb 
hangulatban éa kedvben l é v ő k ö g ö n s é g e t 
hé'főn reggel 3 ó r a k o r k ü l ö n vonat hozta 
vissza városunk' «. 

— Ér tee l té t A k a p o s v á r i tanonoz-
iskolákban as évzáró v izsgá la tok j ún iu s h ó 
ta-én (vásárnap) lesznek. Reggel 8 ó r a k o r 
a viasgálatokat sxt.-mise előzi meg, melynek 
végeslével kezdődik az ipa ros* tanu lók v l za -
gálata. Ugyan-e nap dé lu t án j án (fi ó r a k o r ) 
a karaakadó-tanoncsok v laagá la t a leend, 
melyre at érdek'ódÓket as ivé lyeaen lá t ja 4a 
meghívja az i g a z g a t ó s á g . 

— A kipoavarl áll. e l . n é p i s k o l á k b a n 
a folyó I9O3/9O4. t a n é v b e a aa évi zá ró 
vizsgálatok a köve tkező sorrendben fognak 
megtartatni: Jún iu s I d á n a közpon t i Iskola 
I . 11. I I I . fiu-oastályaiban. J ú n i u s 17-én n 
Pslófi-utcsai Iskola I . DL I I I . KV V . V I fiú
osztályaiban. JtiniuH 18-án n S é t a t é r - u t c a a i 
iskola 1 fiu-, H l . vegyen-, a F ő utczaI iskola 
I V . fiu- és a Baroaau te sa i iskola V . fiu-
oaitályaiban. Juniua 83-án a középpont i* 
itkola l vegyes-, I H . I V . V . V I , l e á n y -
osi tályaiban. Jun iua 24 én a Petőfi u tc ta i 
'•kóla I . 1L l e á n y - é s a B é t a t é r utcaai 
••kola 1. leány- é s I I . v e g y a s - o s i t á l y á b a n . 

•e kaptak Loach i tyék , é r d e k l ő d t e k , é a akkor 
tudták meg, hogy M a r c i i etutaaott. 

A kllenoaedik napra pedig egy röv id , 
de zavaros levelet kaptak: 

• Küldöt tem fi szerelem k ö t ö t t mely i 
ket válasaaam, én a n y á m a t vá la sz to t t am. 
Anyámat nem hagyom el na egész v i l ágé r t 
, f áa Így L o s c h i t y ur na Ön l á n y a — 
szabad U 

A aaagény K o r a i e k é k k é t s é g b e vo l tak 
euvt. Hazahív ták Marcsit , de aa csak 1 
hónap múlva jö t t . M e g t ö r t e n , betegen, feldúlt 
lélekkel. 

Aa L t énér t ml t ö r t é n t fiam, é s a 
" • n ? a u i o a y o d t — r imánkodik anyja . 

N i n c s m á r menyasszonyom I 
De kát mié r t , az I s t ené r t mi baj? 
Nem mondhatok okot, de Margit nem 

'•ez feleségem. 
Hát m á s v a l a k i ? Szól) I Szerelmei vagy. 
Nem, ae k é r d é s i e n e n y é m , nem szól

hatok I Az la tén látja lelkemet, jól leszek, 
d t »e kérdenaen, nem felelhetek 1 

T * a szegény snya airt, keservesen 
•irt, mintha a aaíva mondta volna, hogy 
faiadtn - 6 miatta I 

Zetemfty Gy 

J ú n i u s 26 én a F ő - u t o i a i iskola I I . I V . 
vegyai - áa a Baross-ntoaai iskola I fiu-. I . 
l e á n y - áa I I I v e g y e s - o s z t á l y á b a n . Juniua 
a8 -án h á l a a d ó Isteni tisztelet és zé róünnep . 
T a r j á n A n t a l , i g a z g a t ó , 

— Eakűvö Mult hó 3 l - é n vetette ol
t á r h o z Murány i J á n o s S o m o g y - b á l v á n y o a i 
av. raf. le lkész S á n d o r E l e k kezzthelyi 
l akós kedven l e á n y á t K a r o l i n t 

— A r a g y a r á r t z á g l épí tőmunkások 
o r s z á g o t szakegylete kapoavá i i csoport) • 
a mul t h é t e n tartott Ülésén P o ó r Sándor 
ü g y v é d e t , lapunk sze rkesz tő j é t flgyézaévé, 
i l le tve t i t ká r j ává v á l a s t t o t t a meg egyhangú
lag. A m e g t i s z t e l t e t é s t egy négy tagú bi
zo t t ság adta t u d t á r a s ze rkéz1 Ónknak , aki 
a m e g t i s z t e l ő bizalmat meleg azavu köezö 
nat mellett elfogadta 

— Gcmba mérgezés Ugy látásik 
minden tavasszal megkezdődnek azok a 
s z e r e n c s é t l e n s é g e k , amelyeket a szegény 
n é p k ö z ö t t a m é r g e z g o m b á k okosnak. 
Most is i lyenről é r t e t i t b e n n ü n k e t tudós i 
ó n k . U g y a n m : S z é c h é n y i Imre gróf urnnk. 
S o m o g y v á r h o z t a r t o z ó , Ssávfcsa Mária nevü 
pusz t á j án T ó t l i t v á n tégláz neje g o m b á t 
szedett egy másik t é g l á s fe leségével . T ó t n é 
a g o m b á t e l ő b b o lkées i t e t l e é s a h é t tagu 
c s a l á d meg ia ette. A l i g fogyasztot ták 
azonban e l , m i d ő n a legkisebb gyermek 
r o z s u l ictt, u t á n a p á r peres múlva pedig 
as e g é s s c s a l á d . A c s a l á d tagok köz iü l , 
n é g y gyermek éa az ő i e g a n y a m á r meg
hal t , a férj ée neje pedig i szonyú k íaok 
k ö z ö t t a ha lá l l a l v í v ó d n a k , éa é l e tben ma
r a d á s u k h o z semmi r e m é n y sincs. A másik 
t é g l á a n é ezt halva a m á r e tkéa i i t a l t gom
b á t k i ö n t ö t t e , é s igy csa l ád ja a. m á i kárán 
aae rencséaen m e g m e n e k ü l t . 

— Gyógycognao Minden tiastelt o lvasó
nak, a k i cognacot h á t i a s e r k é n t , asztali 
i talul vagy t h e á b a n ia fogyaszt, a jánlunk egy 
belföldi t e r m é n y t , amely m é r v a d ó tényezők 
á l t a l s o k o l d a l ú i i g m e g k i s é r e l t e t e t t éa fé
nyesnek v é l e m é n y e z t e t e t t E z a »)yÓgycognac< 
Camia én Stock trieet-barcolait fósödájének 
g a r a n t á l t va lódi b o r l e p i r o l á s a , a magas oa. 
k i r . b e l ü g y m i n i s z t é r i u m ál ta l j ó v á h a g y o t t 
bécsi v izsgá la t i in tézetnek á l landó vegyi e l 
l enőrzése alatt. E s e n g y ó g y c o g n a c egy, 
f raaczia rendszer szerint a legalkalmasabb 
b o r o k b ó l p á r o l g á s á l ta l nyert t e r m é n y , a 
maly k i e m e l k e d ő t e rmésze t e s szag és nemes 
íz á l t a l tűnik k i éa a legjobb francsia jegy
gyei vetekszik. 

A közönség köréből. 
Tekintetes Sze rkesz tő ur I 

A sa j tónak a t á r s a d a l o m m a l szemban 
az eddigi s s o k é s á l la l megpeceé t e l t minden
kori k ö t e l e s s é g e volt, hogy ha valamely 
t á m a d é a n a k helyt ndolt a védelem sorom
pói t le ne erersie. 

Mióta a » K a p o s v á r * ozimtt hetilap 
Szabados Imre szellemi t á m o g a t á s é t olvszl , 
e t e rén uj gyakorlatot ke id . K ö z z é t e t t agy 
6 év e l ő t t i , a k ö z ö n s é g r e éppenségge l nem 
t a r t o z ó , k izá ró lag zzemélyem ellen i rányuló , 
á s Szabados Imre sé r ten i a k a r ó s sóv í r ága i -
val ékes í t e t t fakó í rás t , melyre adott vá
laszom köz lésé t megtagadta. A >Kaposvár« 
c i e n e l j á rá sá t a k ö z ö n s é g í télete a l á boczáj tva 
taklntetea S i a r k e t s t Ő urat k é r e m fel annak 
sz ive i közzé té te lé re . 

e 

A s K a p o a v á r * 44-ik s z á m á b a n né 
h á n y k a p o s v á r i tűzo l tónak a fóparanczaoka , 
Szabados Imre • A k a p o s v á r i t ű z 
o l t ó s á g b e c s ü l e t e * Ci imü cs ik
k é b e n rajtam keresi a tűzol tóság becsüle té t . 
H a ö ast csakugyan aem találja ugy 
s a j n á l a t o m r a én nem vagyok abban a 
helyzetben hogy aat naki b i r tokába 
juttassam 

H a a »Somogyi lljság* actasssrtt b i 
zonyí téka i a l ap j án közpénzen beszerzett 
n é h á n y h i á n y s ó tü so f tónad rágo t keres, 

I9O4. jqnios hó 8. 

akkor mié r t k ö t Szabados Imre é p p e n é n 
b e l é m , n kiről már ugy is tudja, hogy 
velem szemben gyönge l e g é n y ? ! 

A r r e a kizárási h a t á r o s a i r a , — aa 
én tflsoltói m ű k ö d é s e m é r t mindig elisme
rés ié i a d ó z o t t k ö z ö n s é g e lő t t felesleges is 
volna ref lectá lnom, — de megteszem zz 
ó t á j ékoz ta t á sa vége t t . 

A s i 898 és az ezt m e g e l ő z ő é v b e n 
K a p o s v á r o t t ö n k é n t e s tűzol tóság nem 
ia volt, hanem csak k ö t e l s z ő (kénysze r ) 
tűzol tóság lé teze t t , melynek tagja én soha
sem voltam, sőt minden erőmmel esen 
n közönségre terhes ás szégyenle tes in téz 
m é n y ellen dolgoztam Hogy nem ered
m é n y t e l e n ü l , azt mindenki tudja. S ike rü l t 
e r ő t Önkéntes tűzol tóságot öeesehoznom. 
Midőn eszel l i b á n k a t megve t e t t ük , a 
pos i t ió já t fél ó k é n y s z e r tűzol tó pa
r a n c s n o k s á g meghoste ellenem, a kebe lébe 
nem t a r t o z ó ellen, idézet t h a t á r o z a t á t , 
abbau z t é v h i t b e n , bogy as ö n k é n t e s 
Ciapalnsk ia dirigál éa abban a r e m é n y 
ben, hogy eszel á l t a l am as ö n k é n t e a t ű z 
o l tó ság e szméjé t temetteti el . De nem igy 
tör tén i , mert a városi h a t ó s á g 16 napon 
belül n kéoys se r tűzol tóságot f a I o a 1-
l a t t á éo pedig megszerveztem azt az 
ö n k é n t e s l ű i o l t ó tes tü le te t , melynek pa
r a n c s n o k á v á 2 év mú lva Szabadot Imré t 
is én tettem, as á l ta l , hogy at engem 
főpa rancsnokká megvá lasz tó közgyűlés 
bizalmát m e g k ö s z ö n v e , m a g a m h e l y é r e 
ót a j án lo t t am, Éz épan az ő tolla ál tal 
m e g n y i l a t k o z ó ó r p a r a n c t n o k o k megnyug
t a t á s a után s ikerül t magam helyett meg
vá lasz tan i ugyanazt a Szabados Imrét , 
a k i e z é r t m á r évek ó t a szaladt u t á n n a m 
éa a kl mozt cserbenhagyatva emlékező 
tehe tsége á l t a l azt írja, hogy ó s r a a k t i v á l t t 
M g o k ! N 

A r r ó l , hogy őt mikén t tettem tűz
o l tóvá é t mikén t hagytam ott, éu ts szol
g á l h a t n é k idézőtökkel , de Szabados Imre 
tűzo l tó parancsnoki t ek in té lyé t hirtapilag 
c s ö k k e n t o u e m felesleges. 

K a p o s v á r , 1904* jún ius 1. 

Tel jes tisztelettel 
Rönai Albert 

okleveles tűzoltó-tiszt. 

Nyilttór.*) 

MATTONI 
ERZSÉBET SÓSFÜRDŐJE 

g y ó g y h e l y Budapoot ( B u d á n ) . 

Idény Április 15-től október 15-ig. 
Kiváló g y ó g y h a t á a z a l bir 

női bajokta&n is &ltésti buuSukbu. 
H o n d e l ó orvos dr . POLGÁR IMRE. 

Kgétsségei fekvés. — Jutányos lakások. — Jó 
v«ndé | ló . — Villamos-vasat i ősssakötUtés a 

fővárossal. 

a k ö z p o n t o n , a k é t 

Szüls-villá k ö r ö t t , 
ezekhez hasonló szép 

ti IttkÓBiobával, niellékhelyiflégok-
kel, két balkonnal, bútorzattal, 
telje* felaaereléaael, 3 5 0 frt, nuz 
6 0 0 koronáért h á r o m ( 8 ) h ó n n p r a 

azonnal kiadó. 
Gxiro: Z a b ó J á n o a vinczellér 

Badacsony Teazaj 

t 
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1627. Mim. 
tkv. 19Ö4 

Árverési hirdetményi kivonat, 

A kaposvári kir . törvényssék mint 
telekkönyvi hálósig közhírré teszi, bogy 
Weltz Miksa végrebajtatónak Sav Dianát lat-
vínné vágrehaitfat saenvedö elleni 79 kor. 
39 i . tőkekövetelés éa j i rn lékai i ránt i vég
rehajtási ügy iben a kaposvári kir. törvény-
Mik (a kaposvári kir járásbíróság) terüle
t in lévtí Kaposvárott tekvfl a kaposvári 
2622. satjkvben felvett, '/» rieaben Bav. 
Uienea l i t vánná - sül . Balogh Rozália. 
' / , résiben e egymásközti egyenlő a rány
ban kiakorn Dienes Ferenci , kiskora 
Dienes Amália i a kiakorn Dienee Jolán 
nevin álló f 1749|a. 13. braa. ingatlanra as 
1881 : 60. tea. Ib6. §-nak 0 ) pontja alap
ján aa ezennel megállapított 1844 kor, k i 
kiáltási árban elrendeltetik azaal, bogy as 
árverés által a C. 32. alatt özv. Dienes 
Istvánná Balog Rozália javára bekebelezett 
özvegyi jog nem érintetik ; azonban az 
1881: 60. t.-oz. 163. § a, értelmiben an 
esen szolgalmi jogot megelőző, a Kontrásey 
Ferenca féle jótékony oziln a lapí tvány 
javára bekebelezett követelés teljes kielé
gí tés i re 700 korona megállapitatik a k i -
mondatik, hogy a mennyiben az ingatlan 
a szolgalmi jog fentartásivol ezen 700 
koronát meg nem haladó álban adatnék el, 
az árverés ha tá ly ta lanná válik, a nyomban 
megtartandó árverésen az ingatl: n a azol-
galmijog fentartáaa nélkül adatik el, i s 
hogy a fentebb megjelölt ingatlanok aa 
1904. i v l augusztus hó 3 Ik napján d. a. 
10 Órakor < tl vi hatóság hivatalos helyi
ségében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól ia ela
datni fog. 

Arveresni ezándékosók tartoznak az 
ingatlanok beoeárának 107,-át. vagyis 184k. 
40 f. készpénzben, vagy az 1881. 60. t.-cs. 
42. §-bau jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó l én 3333 az. alatt kelt 
igeaeégligymioiasteri rendelet 8. §-ban ki 
jelölt ovsdéliképes értékpapírban a kikül
dött kezéhea letenni, avagy as 1881. 60. 
t.-oa. 170. § a értelmiben a bánl tpénanek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

K e l t Kaposvárott , 1904. ávi április 
hó 11-án. 

A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság. 
GÁBOR MÁTYÁS, 

kir . törvényszéki bíró. 

E g y t a n o n c z 
a z o n n a l felvétetik 

özv. Sury Mihályné 
íüszer- és csemege keres

kedésében. • 

Kaposvár rdt. város polgármesterétől. 

Árverési hirdetmény. 
Kaposvár rdt. 

szükséges 
város utainak évi tatarozásához és ut-épitéséhez 8 

M valamint u t -óp i té se 1004. é v i j ú l i u s h ó 2 - ü n d é l e l ő t t 
Í O ó r a k o r a polgármester hivatalos helyiségében nyilvános zárt 

jft ajánlat utján fog biztosíttatni. Az ajánlatok 1904. év i j ú l i u s hó 
sívj 2-án d é l e l ő t t 9 ó r á i g a polgármesteri iktatóba beadandó'k, a kéiőbb 
íj) érkezett ajánlutok figyelembe nem vétetnek 
Nj Évi kőssttkséglet legalább 90 k ö b m é t e r . Részletes fellételek 
IÁI a városi mérnök hivatalos helyiségében a hivatalos órák alatti 
f » betekinthetök. 

H Kaposvár, 1904. május 26. 

N é m e t h I s t v á n , 
polgármeiter . 

•OOOOQOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOODO* 

K A P O S V Á R O T T , Fe-utcza 20- ik szám. 
Ajánlja a legújabb gépekbei felszerelt 

regyészeii ruhatisztító 
én gézmik/esta intésekéi, 3 

mely bármelyik külföldi gyárral felveszi a versenyt. Q 

O Tájékozásul: Festés és tisztításra elvállal férfi, női é s O 
O gyermek r u h á k a t , selyem, bársony , plüs , g y a p j ú , vagy pamut O 
O k e l m é b ő l , továbbá egyenruha, e g y h á z i ruha, p r é m e z e t t stb. fej- O 
0 tétlen állapotban és anélkül, hogy színéből, alakjából vagy fényéből O 
O veszítene, s z ő n y e g e k e t , asztal és á g y t e r i t ö k e t , s z ö v e t é s csipke O 
O függöny őke t , k e z t y ü k e t stb., szóval minden előforduló kisebb na- O 
O gyobb tárgyak vegyi tisztítása elvállaltatik. O 
O Nálam tisztított ruhákért jótállok, hogy a foltok nem ütnek vissza. O 
,1 WSF Kérem a modern vegytisztádét ne tessék a szabó/olt Q 
w tisztitdssal összetéveszteni. O 
O Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszköaöltelnek. í j — 2 6 © 

•OOOCOOOOOOOOOOOQOOOOűOOOOOOOOQOQ 

Legjobb Gyógy Cognac B 
„ CAMIS és STOCK I 
Triesti cognac gyárosoknál kapható. E 

Somogyvármegye vezérképviselője: f§£-
S a t t l e r N á t á n Kaposvár, Fö-utcza. § £ 

wm 
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514 mm. 
Í9Ö4. vhtó . 

Árverési hirdetmény. 

Alulírot t b í r ó i i g : vég reha j tó aa 1881. 
Jvi L-X. t.-os. 109- §-* ér te lmében eaennel 
közhírré teszi, hogy a kaposvá r i k i r . jb i róaág 
1904. évi V . J . 147/1 . aaámu végaése követ 
keztében B a k o n y i Ferencz ü g y v é d á l ta l k é p 
viselt Hefmaiin Béla j a v á r a Grflnvsld Mór 
ellen 371 K . 92 t. e jár . e re jé ig 1904. évi 
május hó 2-án fogana to s í t o t t k ie légí tés i 
végrehajtás utján le és felülfoglalt éa 749 K . 
árt becsült k ö v e t k e z ő ingóságok o. m : 2 
bordó bor éa b ú t o r o k , n y i l v á n o s á r v e r é s e n 
eladstnak. 

Mely á rve résnek a fennti k i r . j á r á s 
bíróság 1904. évi V . L 147(2. s zámú v é g -
tése folytén 871 kor. 90 fill. t ő k e k ö v e 
telés ennek 1904. évi j a n u á r hó 26. n a p j á t ó l 
isró 6*/t kamatai és eddig összasen 5t kor. 
gö f.-bi-n b í ró i lag már m e g á l l a p í t o t t köl t sé
g e k erejéig ie K a p o s v á r o t t , vég reha j t á s t 
szenvedő pincxéjében I r á n y i Dán ie l u tcaiban 
leeudő m e g t a r t á s á r a 1904. évi juniua hó 
20-lk napjának délutáni 4 órá ja b a t á r i d ő ü l 
kittizetik éa ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzésse l hivatnak meg, 
bogy az é r in te t t i ngóságok ax 1881. évi 
L X t ea. 107. éa 108. §-ai é r t e l m é b e n 
készpénzfizetés mellett, a l e g t ö b b e t ígé rő
nek szükség esetén becsá ron a lu l ia el 
fognak adatni. 

Amennyiben az á r v e r e z e n d ő ingó -
végokát mások is le ée fe lül fogla l ták, 
s azokra kielégítési jogot nyertek volna, 
esen árverés sz 1891. évi L X . t.-oz. 120. j 
k értelmében ezek j a v á r a is elrendeltetik. 

Kelt Kaposvárott , 1904. évi juniua 
bó 3-án. 

R Á C Z I S T V Á N , 
kir . bir. vég reha j tó . 

1660. szám. 
tkv. 1904. 

Árverési hirdetményi kivonat 
A igali k i r . j á r á s b í r ó s á g mint t k v i i 

hatóság közhí r ré teszi, hogy Szebényi Gábor j 
szabadi lakóa v é g r e b a j t a t ó n a k Kii Vendel 
szabsdi lakos v é g r e h a j t á s t szenvedett e l leni 
%0 kor. tőkeköve te l é s és j á r u l é k i r á n t i 
végrehajtási ü g y é b e n a kapoav i r i k i r . tör 
vényszék (az i g a l i ' k i r . j á r á s b í r ó s á g ) t e r ü 
letén levő Szabadi községben fekvő, a 
szabadi 213 az. tjkvben A . I . 10. hrsz. 
alatt felvett b é z 44. as. a la t t ndvar éa 
hartnek K i i Vendel i l le tő osztatlan fele , 
részére az á r v e r é s t 606 k o r o n á b a n esennel j 
megállapított k ik iá l tás i á r b a n elrendelte 
éa hogy a fentebb megje lö l t ingatlan a s 
1904 ivl junlut hó 24 Ik napján délelőtti 10 
Óraker Szabadi község házáná l m e g t a r t a n d ó 
nyilvános á r v e r é s e n a m e g á l l a p i t o U k ik iá l 
tási áron a lu l i s eladatni fog. 

á r v e r e z n i szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárénak 10*/, á t , vagy i s 60 k. 60 
'•1 kéazpénzban, vagy az 1 8 8 1 : L X . L - c z . 
42. J -ábsn jalaett á r f o l y a m m a l s z á m í t o t t éa 
M 1881. évi november hó 1-én 8888. sz. a. 
halt i gazságügymin i sz t e r t rendelet 8. §-ában 
hijalölt ovadékképee é r t ékpap í rban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy as 1883. L X . 
[••ea. 170. § a é r t e l m é b e n a b á n a t p é n z n e k a 
'"róságnál e lőleges e lhe lyezésé rő l k i á l l í t o t t 
•zabályazerü s l i l m e r v á n y t á t s z o l g á l t a t n i . 

K e l t I gá iban , 1904. év i mároz ius hó 
144 

A k i r . j b i róaág mint t k v i h a t ó s á g . 

P A T A K Y , k i r . j . b i r ó . 

S £ S S 5 S 5 S a H ! 5 ^ 
Egy háztartási mérleg ingyen. 

Meaéaso olcsó 
á r a k mellett 
küldöm s í é t 
fölhalmozott 
r a k t á r a m b ó l 

világhírű kivá
lóságukért á l 
t a l ánosan ked

velt 
mexikói ezüst áruimat 

éa pedig : 
6 drb, mexikói ezüst asztali kés , 
8 » > > evóvillál, 
8 » s . evőkanala t , 
12 . , , U v é a > 
6 drb kivé ló dez te r tkés t , 
6 drb kiváló deszer tv i l l í t , 
1 drb mex, ezüst levesmeri tő kanál, 
1 drb mex ezüst te jmer i tö , 
2 drb e legáns azalon asztali gyertya

tar tót 
4 6 drb összesen csak O f r t S O 

k r s j e z h r . 
Minden megrende lő esenkivül jutalom-
képen egy szavatosság mellett pon
tosan mükOdö 12 és fél kiló hordké 
peaségü ház tar tás i mér leget kap tel
jesen d í j ta lanul . A mexikói ezüst egy 

teljesen fehér fém (belül ia), melynek 
tartónságéért és kiváló minőségéér t 3$ 
évi jótállást vállalok. Szétküldés a pénz 
előleges megküldése esetén vagy u tán 
véttel tör ténik as európai raktárból . 

5 koronáért 
küldök 4 és fél kiló (kb. 60 drb.) 

kevéssé meg té rü l t — finom enyhe 

pipere szappant 
rósss , liliomtej, orgona, ibolya, rezeda 
jás rmin és gyöngyvirágból szépen ösz-
szeválogatva A péi z elózetas meg
küldése esetén vagy utánvét tel küldi. 

3 frt. 40 kr. 
utánvét te l egy vég szepességi vá
szon 6 teljes férfi vagy nói ingre 
90 czm. széles k i tűnő minőségben $ 

évi jótéliásaal J számos elismerés. 

4 frt. BO kr. 
utánvé t te l egy elegáns férfi ö l tönyre 
3 mtr divalos szövet egy elegáns férfi 
ö l l őny re tetszés szerinti színben kap
ha tó Den le r Józsefnél Budapest V I I . 

H e r n é d - u t c t a 54. 

D e n k e r .1 « • / . * « » f központi forgalmú áruháza 
B U D A P E S T , Hernácl-utcza 54. ii-aO 

M A A A A A A leg-szebb é s legjobb k iv i t e lben . AÁAAA/& 
*WWTmiB IDiB . B S S E B f a 

t A legnagyobb választékban, igen jó minőségű 

készít é s tart raktáron a legdivatosabb formákban 

L é g v á r L a j o s 
czipész mester 

K a p o s v á r o t t , I r á n y i D á n i e i > n t e z a . 
Teljes jótállás mellett. 

¥WYYfP Migmdilíitkit i lipöTidibb idő alalt Tidim ii mköilök- 9 Y 9 ¥ ¥ 

I 

• 6 * c i 

os- és kir. udvari szállító 
Ciipófénymáz • v i l á g legjobb fénymáza, a fényesítő crémétő' 
világos és fekete czipök a legfényesebb és legtisztább szint kapják, a bőrt 
tartóssá teszi. — Viselt és pecsétes, sárga vagy barnabörü c z i p ö k 

•Lyo in« használata után ujjá lesznek. 
— Alapíttatott 1832. — 

Gyári raktár: Bécs, I . Schulerstrasse 2. 
— Kapható mindenütt! — 

7 TV.>(!*WiA}&V i m j U n á t t T V s J t 
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mmmmmmmm 
Dupla villanydelejes 

kereszt vagy csillag 

D. R. G. M 88503. sB. 
g y ó e y i t ée felüdit jó tá l l i s mellett : kÖ«Z-
véuy, reuma, azthrna (nehós lél-gzéa), 41-
m a t U n s á g , lü l ingá*. nehéz hs l l á s , epilepsla 
(-sk >r). Idegesség, étvágytalanság,fogtájia, 
m i g r é n , t ehe te t lenség Influenza, valamint 
minden idegbetegeégnél . Azon beteg, a ki 
88603 az. kéfzülékem i l t a l legfeljebb 44 
nap alatt meg nem gyógyul , zzonnal viaaza-
kapia a pénzét. Ahol már semmi sem hasz
nál t , ott kérem »z 4a ké-»Blékemet meg
kísérelni , megvagyok győződve készülékem 

biztos hatásáról . 

A nagy készülék ára 6 korona. 
idült betegségeknél alkalmazandó. 

A kis készülék ára 4 korona. 
könnyei b betegségeknél a lkalmazandó. 

A központi elárusítóhely szétktiid ntánvét-
tel, v tgy előleges íisetéssel a bel- és kül

lőid részére 

Scheffcr D. Sántlor 
Budapest, Y 1 1 I . Bezerédl ataa 3 a szám 

5 koionáért 
küldök 4>/a kiló (kb. 60 drb.) kevéssé meg

sérült , finom enyhe 
P n P E M k « Z A P P A l V T 

rózsa, liliomfej, orgona, ibolya, rezeda, 
jászmrn és gyöngyvi rágból szépen összevá
logatva. A pénz előleges beküldése esetén 

vagy utánvét tel küldi : 
S d s e t e e i * ME>. S á n d o r 

lladapcst V I I I , Bezertdi-ntezs 3 s szám. 

Hü 

Alulírott polgári és egyenruha 
készítő, egyszersmind a ni. kir. 
csendőrség, a ni kir. 19. honvéd 
gyalogezred valamint a ni. kir-
állami vasutak kaposvári táp-
intézetének szerződött szabója 
értesítem a nagyérdemű közönséget, 
hogy a = = = = = = = 

tavaszi é s n y á r i i d é n y r e , 

a legfinomabb szövetek üzle
tembe megérkeztek és raktáron 

. tarlatnak 
Et teszi lehetővé azután, hogy ugy 
a kelme, valamint a pontos jó mérték 
és gyors kiszolgálás még a legkénye
sebb igényeket is teljesen kielégíteni 
képes. 

Miért is a nagyérdemű közönség 
szíves párttogását kérem. 

M o r g o s . 1 <»/>»** 1 
szabómester. 

o^g^w^a»a»M^rtlifitiiwwrtfitiiMtrtiMj 
N f v e g j e o a e n k i h a a g s z e r t , 

2 mig R o m ó n y i Mihá ly m f l h a n g s i e r é a z , 
es. és k i r . s z a b a d a l o m-t u l a j d o n o s , a 
M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a szál
l í t ó j a 315 ábrával ellátott legújabb képes árjegy 
zékét át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik. B u d a p e s t , V I . , Kirély-ntcza 44|II. 

K á v é 
"klióji" 
korona 

Reklám kávé Ssntos faj-
t i . z t s 

Superior ház ta r t á s i kávé 
tiszta izü 

Jamalka nsgysr. -mü vi lágos 
Domingó előkelő jó kávé 

J á v a - lej 
Ceylen Salvator Cnba-faj 
Jáva kává l ibériában óriási 

nagy 
Legt. Maisbár vagy Mar 

tinik 
Legfinomabb és nagyazemü 

Cuba. Portó iko Mocca 
vagy arany J á v a 

Gyöngykávé minden faj 

1.80 

2 
2 20 

2 40 

2.60 

2.40 

2.80 
13 20-141 
(3 60 ig 
1240 
/3 60-ig 

4 1 / , ki lós csomagokban, ha több
féle is , bérmentve küldünk bá rhova , 
pos tadí jé r t számítunk 42 és 72 fillért 
csomsgookint. Csomagolás , szál l í tó
levelet nem számítónk 

Minden vevőnk a|indékba kapja 
egy hozzánk beküldendő bármi ly kiz 
fénykép n t á n életnagyságú fényképét 
és csak a díszes blockirosott pap í r 
keretér t és v á m é r t számítunk 3 koro
ná t A kép hasonla tossága és művészies 
k iv i te léér t minden i r á n y b a n kezes
kedünk. 

Continental kávéimport, tára., 
Budapest, V , Lipót körút 13. 

Biztos keresetet 
n váj tunk minden ál lású sgyénoek 
sorsjegyek e ladásával uj t ö rvényes 
módszerűnk szerint. Nem rész le t üzlet. 

Ajánla tok in tésendök : 

...Sin\jt f n , l , I , li Imiik •-
Budapest, VII . , József-körút 16. 

jelent! í1;' fcJVfíSÍ 
t a n u l á s i t a n k ö n y v , 360 
oldal-, 410 rajzzal , fűzve 10 keress 
k ö t v e 12 korena, térti éa oói szabok 
részére F e h é r n e m ű szakkönyv 1 ko
rona. Szabásza t r a t a n í t v á n y o k a t e l 

fogadok t 

M e h r S á m u e l 
oki. műszabász tan i tó , 

Budapest, V I I , Kaiinczy-otcza 36 H 

S z e r e l ö k és b á d o g o s o k 
f i g y e l m é b e ! 

Auyetimtein Hugó. Budapest 
VII . , Wesselényi uteza Hja Mindennemű 
í v l á m p á k , c s i l l á r o k é s s z 
összes v i 1 á g i t á t i f e l s z e r e l é s i 
a n y a g o k r a k t á r a Különféle sarja-

és vörösréz asztali lámpák. 

P r a g a u A l u l a fémáragyán 
Bécs—Budapes t , . 10—52 

speesiallsta világítási ezlk kékben 

X 

4 O S 

törlesztéses k ö l e s ö n ö k e t ^ í ^ X S ' : 
puwiésaotltidl 

elsőrangú pénzintézetektől a földbirtok és 
ngatlan ltt értékéig I . és II . helyre 16— 66 

évig terjedő időtartamra 
£ ] papoknak, katonatisztek-

nek, Állami- és magán
hivatalnokoknak, kereskedőknek és iparo-

kezes és kezes nélkül 1—16 évig 
terjedő időre 

gyorsan és di sereién. 

• a i 

1 2 - 1 2 

> s és 
b a n k b i z o m á n y 

Budapest, VE., Báeid-ulcza ÉS. 
(Törvénystéki leg bejegyzett ezég.) (Válsss bélyeg) 

Nyomatott Hagelmin Károlynál Kaposvárott, 


